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SPLOSNI PRODAJNI POGOJI ZA ECP D.O.0O. IN NJEGOVE PODRUZNICE

. ¢len  Splosni pogoji in posebni pogoji so edini pogoji, ki veljajo za naSe pogodbe, pri cemer so izkljuceni
kupcevi splosni pogoji. NaSe ponudbe niso v nikakrSnem primeru zavezujoCe, tudi ¢e vkljucujejo Cas
[veljavnosti]. Narocila, ki so poslana neposredno nam ali pa preko komercialnih posrednikov, se ne
upostevajo kot sprejeta dokler ne izdamo pisnega potrdila. Odstopanja od teh splo$nih pogojev ali
spremembe nasih ponudb niso veljavne, ¢e jih nismo mi pisno potrdili.

. ¢len Prizadevali si bomo, da bomo izpolnili naSe roke dobave, vendar so prikazani le v informacijske
namene. Dovoljena je delna dostava in delno izdajanje racunov.

.&len Ce ni izrecno zapisano, se strodki ob tveganju, izgubi ali poskodbi blaga prenesejo na kupca, ko je
blago na voljo prvemu prevozniku, ki zapusc¢a naSe prostore. Odlog prenosa lastnistva v skladu z 11. in 12.
¢lenom nima nikakrSnega ucinka na ta prenos tveganj.

. ¢len Zagotavljamo kakovost, koli¢ino in tezo nasih izdelkov le taksno kot je bila v ¢asu izvoza iz nasih
skladis¢. Pritozbe glede pogreSanega ali poskodovanega/defektnega blaga morate sporociti takoj in nam
posredovati pisno obvestilo v roku osmih (8) dni po prejemu blaga, da so te sprejemljive. Kupec mora
sprejeti vse potrebne dogovore, da bosta blago pregledali obe stranki, njuni zastopniki ali katera koli tretja
oseba, ki sta jo imenovali- ¢e je potrebno ob prisotnosti obeh strank. Ne glede na vzrok pritozbe in v
kolikor to dovoljuje zakonodaja je nasa pogodbena in dodatna odgovornost omejena, tako da lahko po nasi
izbiri brezplacno zamenjamo blago, ki Smo ga prepoznali kot nezadovoljivega ali nepopolnega, ali placamo
nastale stroske.

. ¢len V primeru poskodovanega ali pogresanega blaga mora kupec tudi skleniti dogovore, da zavaruje
pravice strank v razmerju do prevoznika in zavarovatelja, predvsem tako, da izda zahteve ali zadrzke do
prevoznikov v roku dolocenih ¢asovnih obdobij in skladu z dolo¢ili, ki urejajo posiljke, priskrbi vse
zahtevane podrobnosti.

. ¢len V primeru vi§je sile in na sploSno v vseh okoliS§Cinah, ki bi lahko ovirale, zmanjSale ali zadrzale
proizvodnjo ali odpravo, ali ki bi onemogocile nase delovanje, imamo pravico, da po potrebi prekinemo,
zmanj$amo ali odlozimo nase delovanje, pri ¢emer kupec ne more vloziti odskodninskih zahtevkov. Pod
pojma vi§ja sila in okolis¢ine se Stejejo dogodki kot so vojna, mobilizacija, stavke, nemir, druzbeni
konflikti, poSkodbe strojev ali ustavitev skladisca, eksplozija, pozar, naravna katastrofa, poplave, omejitev
transportne infrastrukture, teZzave pri dobavi surovin ali elektrike, kakrSno koli posredovanje javnih
organov, ali kakrsne koli okolis¢ine, ki niso pod nasim nadzorom. To ni popolen seznam.

. ¢len V primeru zmanjSane ali potencialno zmanjSane placilne sposobnosti kupca ali spremembe njegovega
pravnega ali financnega statuse si pridrzujemo pravico do prekinitve vseh neizpolnjenih pogodb, pri Cemer
morajo biti vsi pod temi pogodbami zahtevani zneski placani takoj, ali pa zanje zahtevamo zagotovilo.
Enako velja v primerih, ko politi¢ni dogodki, gospodarske tezave ali zakonodajni ali administrativni ukrepi
posredno ali neposredno ovirajo ali zadrZujejo prenos sredstev.

. ¢len Nase cene na domacem trziS¢u vkljucujejo carine in davke, ki jih je potrebno placati pred sprostitvijo
blaga v prost promet. Nase cene za tuje trge izkljucujejo carine in vse vrste davkov, ki jih mora dodatno
placati kupec. Kot domaci trg se podrazumeva drzava sedeza izdajatelja racuna ali njegovih podruznic. V
kolikor to omogoca zakonodaja drzave, v kateri je valuta racuna, se za zneske, ki niso placani pravocasno,
v skladu s pravom in hkrati brez uradnega obvestila, od roka placila naprej zaracuna zakonsko predpisana
obrestna mera za zamudne obresti, ali obrestna mera ki znasa tri tocke nad diskontno stopnjo, ki velja na
dan placila v drzavi, v kateri je valuta rac¢una, ali na stopnji, ki je 1,5-krat vi§ja od ustavne obrestne mere v
drzavi — kar koli je visje. Ob neplacilu na dani rok placila se zahteva takojSnje placilo vseh preostalih
zneskov, ki jih kupec dolguje. Odpis dolga ni dovoljen. Kakr$na koli napaka pri placevanju nam daje
pravico, da s kupcem brez uradnih postopkov in odskodninske odgovornosti nemudoma prekinemo vse
neizpolnjene pogodbe, neodvisno od tega, ali so se pogodbe Ze zacele izvajati. Znesek se Steje kot placan,
ko je na voljo — dokon¢no in brez sredstev za pomo¢ od tretjih strank, ki so vezane na placilno metodo —
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nasemu podjetju, ki izdaja racune, ali pooblas¢encu v njegovi drzavi in v valuti racuna, ¢e je bil dolg
dodeljen.

9. ¢len V primeru, ko sta bili na zeljo kupca dolo¢ena cena in faktura narejeni v drugi valuti in ne v
nacionalni valuti nasega podjetja, ki izdaja racune, mora kupec temu podjetju placati nadomestilo za
kakrsno koli izgubo zaradi nihanja deviznega tecaja te valute glede na nacionalno valuto zgoraj
omenjenega podjetja, ki se je zgodila med datumom, ko je bila dolo¢ena prodajna cena in datumom placila,
dolocenim v skladu z 8.¢lenom.

10. ¢len Kupec se mora obvezati, da bo prevzel in/ali zbral dokumente ob prvi predstavitvi banki ali nasim
komercialnim posrednikom. Obvezuje se, da uredil vse dogovore za prenos sredstev na dogovorjeni datum,
vendar se placilo ne izvede - Cetudi obstajajo dogovori - dokler nase podjetje, ki izdaja racune, ne prejme
sredstev kot je bilo dolo¢eno v 8.¢lenu.

11. ¢len DOSTAVLJENO BLAGO OSTANE V NASI LASTI DOKLER NISO V CELOTI PLACANE VSE
TERJATVE, KAKORKOLI SO NAKAZANE. PLACILO JE BILO OPREDELJENO V 8.CLENU. V
PRIMERIH, KJER JE BLAGO, PRI KATEREM SMO SI PRIDRZALI LASTNINSKE PRAVICE,
PREDELANO ALI POMESANO Z DRUGIM BLAGOM, SE LASTNISTVO DELEZA KONCNEGA
IZDELKA ALI KONCNEGA BLAGA, Kl I1ZVIRA 1Z RAZMERJA MED VREDNOSTJO BLAGA, ZA
KATEREGA IMAMO LASTNINSKE PRAVICE, IN KONCNEGA IZDELKA ALI KONCNEGA
BLAGA, AVTOMATICNO PRENESE NA NAS. KLJUB LASTNINSKIM PRAVICAM ALI
PRAVICAM DO SOLASTNISTVA, KI SO REZERVIRANE ALl PRENESENE NA NAS OB
IZPOLNJEVANJU TEGA CLENA NISMO V NOBENEM PRIMERU ODGOVORNI ZA IZDELKE IN
BLAGO; V TAKSNEM PRIMERU NAS KUPEC ZAVARUJE PRED TO ODGOVORNOSTIJO.
TERJATVE KUPCA, KI SO NASTALE OB 1ZGUBI, POSKODBI ALI ODPRODAJI BLAGA,
PODVRZENEGA PRIDRZKU LASTNINSKIM PRAVICAM, SE PRENESEJO NA NAS. CE SE
BLAGO IZGUBI, POSKODUJE ALI JE ODREJENO V ISTEM CASU KOT DRUGO BLAGO ALI
STORITVE ALI PO PREDELAVI ALI MESANJU, SE NA NAS PRENESE LE TISTI DEL TERJATEV,
KI USTREZA VREDNOSTI BLAGA, NA KATEREGA UVELJAVLJAMO PRIDRZEK LASTNINSKIH
PRAVIC GLEDE NA VSE TERJATVE KUPCA, KI ZADEVAJO TE DOGODKE ALI ZGORAJ
OMENJENE DEJAVNOSTI. OD KUPCA LAHKO ZAHTEVAMO, DA SVETUJE ALI OBVESTI
DOLZNIKE O DOLOCITVI DOLGA. PREDEN IZVEDEMO TO PROSNJO, MORA KUPEC
UPRAVLJATI Z IZTERJAVO DOLGOV V NASEM IMENU. 12. ¢len CETUDI DOLOCILO O
PRIDRZKU LASTNINSKIH PRAVIC, KI JE PODROBNO OPISANO V 11.CLENU, NE VELJA, SE
DO DOSTAVE LASTNISTVO BLAGA NE PRENESE NA KUPCA.

13. ¢len Nasveti in podatki o naSem blagu so prikazani v brosurah ali drugih sredstvih obves¢anja in so dani v
dobri veri in ustrezajo najnovejSim tehnikam in ¢asu, v katerem so ti podatki objavljeni. Ne prevzemamo
odgovornosti in podatki ne razbremenijo kupca, da bi sam pregledal, ¢e je blago primerno in ustrezno za
uporabo. Izkljucujemo odgovornost v primeru, ko je z uporabo naSih izdelkov krSena lastniSka pravica
tretjih oseb.

14. ¢len Neveljavnost posameznih dolocb ne prizadene veljavnosti te pogodbe. V kolikor je mogoce, se
neveljavna dolo¢ila zamenja z veljavnimi doloc¢ili, ki imajo primerljiv gospodarski ucinek.

15. ¢len Velja zakonodaja drzave, v kateri so naSe poslovalnice ali podruznice. Za vse nase prodaje veljajo 2.
do 88. ¢len dunajske konvencije, z dne 11. aprila 1980 o mednarodni prodaji blaga, razen tam, Kjer je
veljavna zakonodaja nemSko pravo ali drugace dolo¢ena v teh splo$nih pogojih ali posebnih pogojih.
Pogoji trgovanja se tolmacijo v skladu s pravili, zapisanimi v najnovejsi izdaji Mednarodne gospodarske
zbornice (INCOTERMS), ¢e ni drugace doloceno v teh splosnih ali posebnih pogojih.

16. ¢len KakrSen koli spor med strankama, ki ga ne moreta resiti po mirni poti, se predlozi pred sodisce glede
na lokacijo telesa, ki izdaja racune.

17. ¢len Prodajalec si pridrzuje pravico, da spor prenese na drugo sodiS¢e ob upoStevanju lokacije in
dejavnosti kupca.
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